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Téli tavasz 

Elöl az ember megy. Ráérősen, 
ahogyan fériiemoernek mennie il-
lik, ha ivott is már egy keveset. Mö-
gíjtte, három lépésnyire az asszony. 
Cigány szépség a kicsi asszony, meg-
termett barna cigányember az ura. 
Ügy mennek a délelőttben. a tele 
járdán, mintha csak ők lennének eb-
ben a világoan. Az emoer elöl ki-
térnek, sötéten komor az ember, az 
asszonyt kívánás sem éri. annyira 
együvé tartoznak ők ketten. 

Kiérve az üzletek portái elől rit-
kul körülöttük a tömeg. Mellékutcá-
ra fordulnak, és akkor az asszony 
megsértve a sok évszázados három-
méteres távolságot, előre ugrik és 
hatalmasan hátba veri az embert 

— Nesze! 
Az ember meg se retten az ütés-

re. hihetnéd, várta már. Csak a fe-
jét fordítja hátra: 

— Nyughass! 
Mennek tovább. Ép körülöttük az 

ősi protokoll, sértetlen a rend. de a 
következő utcasarkon újra fordul-
nak. És addig az asszonykában 
megint összegyűlik vagy a harag, 
vagy a ravasz asszonyi makacsság, 
mert ú jra előre ugrik, és hatalmasat 
flt. összezárt ököllel az embere nya-
kára. Fejre szánta az ütést, de az 
ember fejét nem érte el, vagy ép-
pen megsajnálta azt a szegényt. 

Az ember meg se rezzen az ütés-
re. Lépeget tovább, Csak a fejét for-
dít ja hátra: 

— Nyughass! Megmondtam, oda-
adom. 

Mennek tovább. Az ember méltó-
sággal. félreérthetetlen büszkén for-

Madonna 
más asszonyára, akin alig látni, de 
látni már. hogy egv barna cigány-
fiú. vagy formás lány születik nem-
soká erre a napfényes világra. 

Az asszonyka, az ütés után. úgv 
igazodik vissza a három méter tá-
volságra. mint katona » vezényszó-
ra. de most már nem hallgat. 
Mondja á m szaporán. Istent, ördögöt 
se kímélva a szóval, hogv miféle 
cigány az. aki a családjának nem ad 
enni. hogy ezért szedett köszmétét 
egész nap, csupa seb a szúrótól a 
lába. Az ember meg csak elmegy 
reggel, este jön a készre. 

Szaporán pereg az asszony nyel-
ve. mert nagv dolga van mostan a 
szavakban: gyűjtik a bátorságot meg 
a haragot a következő utcasarokig. 
Ott aztán az asszonyka megint elő-
re ugrik, megint üt. most már az 
ember tarkójára. Az rezzenéstelen 
megy tovább, csak a fejét fordítja 
egy pil lanatra vissza: 

— Megmondtam! Nyughass! 

Elébük kerülök. így nem látom az 
asszonyt, de meglátom az ember ar-
cát. Nem akarom hinni, de igaz: az 
ember mosolyog, békés elégedetten, 
pedig közel a következő utcasarok, 
és mögötte csak perceg, pereg az 
asszony nyelve. 

Sohase néztem még tömegből ve-
szekedőket. de most megyek velük, 
á m nem érijnk a sarokig. Egv ház-
zal arrébb, gesztenyefa borít árnyé-

kot a járdára itt, az ember megáll 
és visszafordul. Nagy vásárlásra va-
ló üzlet nincs már erre. hanem ke-
rékpársereg jelzi a kocsmát a 
kocsmában a sört. Azonmód, ahogy 
adták, borítékkal adja oda az asz-
szonynak a fizetést, még a szalag is 
kilóg belőle. Ügy teszi mindezt, 
rpintha nem is verték volna érte fél 
városon á t 

Az asszony néz a nyitott boríték-
ba. uj iai val lat ják az lila öt- és pi-
ros százasokat. Barna szeme óriási 
csillogás, figyelem lut belőle a bo-
rítékra. szerelem bizony az emberé-
re. 

Az meg csak ál l . térkénét csinál a 
fáról, az égről, mintha most látna 
fát és eget először. 

A borílék ürül, az asszonyka el-
teszi zsebbe a pénzt, de még a zse-
bekben is elrendez kü lön minden 
nagyobbat amire kell. 

Az ember vár türelmesen, de az-
tán úgv gondolja, hogy elég a várás 
ennyi örömnek, mert megindul. Az 
asszony utána. A bicikliknél lassít 
az ember, hátrafordul. Barna ötve-
nes villan *z asszony kezében, a 
férfi elveszi, de a karja nyúj tva 
marad, és az ötvenesből százas lesz. 

Bemennek a kocsmába. Az ember 
a pultig, az asszony tartva a távol-
ságot a pult előtt megáll. 

Habosan friss a sör. Bajuszt raj-
zol az ember bajuszára, mókás je-
let hagy az asszonyka száía szélén. 
Aztán mennek. Elöl az ember, mö-
götte a termő csend, az asszony, a 
csodálatos élet. 

Rartha Gábor 

A mostani időjárás kíméli a növényeket, s a szokásosnál 
korábban elkezdhetik a szántóföldi és a kerti munkákat . A 
.sándorfalvi Lengyel—Magyar Barátság Tsz-ben például a 
lucernavegyszcrczéssel próbálkoztak. Kovács József és 
Nagy István a Csikójárásban permetezett, míg a balástyai 
Gera László és Viskovics Bál int a fákat metszette, a Móra 

Ferenc Tsz gyümölcsösében, a kömpöci elágazásnál 

TELEFONKÁBEL 
H I B Á J A 

Kedden a Budapestet Du-
nántúl lal összekötő telefon-
kábel meghibásodása adott 
munkát a posta szakembe-
reinek. szerdán délelőtt pe-
dig a főváros és a Tiszántúl 
között szakadt meg — eddig 
ki nem derített okok miatt 
— a telefon-összeköttetés. A 
hiba feltehetőleg Budapest— 
.Szolnok közötti kábelen ke-
letkezett. felderítéséhez, ki-
javításához. azonnal hozzá-
láttak a szerelők. 

T A JÉKOZTATÖ 
ÜTTÖRÖ-
VEZETÖKNER 

Százhetven Csongrád me-
gyei úttörővezető gyűlt ösz-
sze tegnap, szerdán Szege-
den. a K ISZ városi bizott-
ságának nagytermében. Tá-
jékoztatták őket a legutóbbi 
úttörővezetői konferencia 
óta eltelt időszak eredmé-
nyeiről, a mozgalmi képzés 
megyei helyzetéről, vala-
mint tanácsokat kaptak az 
úttörőcsapatok 5 évre szóló 
programjának készítéséhez. 

2-7® 
Várható időjárás csütör-

tök estig: Általában kevés 
felhő, csapadék nem lesz. 
Párás, többfelé ködös idő. 
Gyenge légmozgások. A 
várható legmagasabb nap-
pali hőmérséklet csütörtö-
kön 2 és 7 fok közöt t 

JÓZSEF ATTILA-

KÖTETEK 

József Atti la születésének 
75. évfordulójára ú jabb kö-
tetek címeivel gazdagodik a 
költőóriás műveinek bibliog-
ráfiája. Száztizenötezer pél-
dányban jelentetik meg Jó-
zsef Atti la összes verseinek 
és műfordításainak kötetét. 
Megtartó varázslat c ímmel 
szerkesztik magyar szerzők 
József Atti láról írott köl-
teményeit és prózai írásait. 
K iad j ák Wür t z Ádám József 
Attila-illusztrációinak map-
páját , eljut a legfjatalatobak-
hoz a népszerű így é l t . . .-
sorozatban Fodor András 
monográfiája. Lapozó for-
má j ában készül a költő 
gyermekverseit csokorba 
foglaló Gyönyörű, gyönyörű 
c ímű válogatás. Pedagógu-
sok és diákok forgathatják 
ma jd haszonnal a József At-
tila-vensek elemzése c ímű 
tanulmánykötetet. 

HANGVERSENY 

A Szegedi Szimfonikus 
Zenekar koncertjét rendezi 
meg az Országos Filhar-
mónia szimfonikus bérlet-
sorozatának hatodik hang-
versenyeként ma, csütörtö-
kön este fél 8 órai kez-
dettel a Zenés Színházban. 
Vezényel: Molnár László, 
közreműködik: Szecsődi Fe-
renc (hegedű). A műtnr-
ban Bartók, Hacsaturján és 
Honegger műve i szerepel-
nek. 

N Y U G D Í J A S O K 
T A L Á L K O Z Ó J A 

A HVDSZ Csongrád me-
gyei K I S Z Ö V területi szak-
szervezeti bizottsága febru-
ár 22-én, pénteken nyugdí-
jas-találkozót rendez a KI-
SZÖV-kliubban (Arany Já-
nos utca 9.). A találkozón 
Forgószélben címmel Teszáry 
Gábor József Attila-estje 
lesz a költő születésének 75. 
évfordulója alkalmából . 

K É M I A I 
ELŐADÁS 

A Magyar Kémikusok 
Egyesülete Csongrád megyei 
csoportjának „I f jú kémi-
kusok köre" ma, csütörtökön 
délután Szegeden, a Techni-
ka Házában előadást szer-
vez. Dr. Raskó János tudo-
mányos munkatárs a várnai 
heterogén katalízis-konfe-
rencián szerzett szakmai ta-
pasztalatokról számol be. 

K U B A I 
FÜVÉSZKERTEK 

Ma. csütörtökön délután 
5 órakor a József Atti la Tu-
dományegyetem TTK-elő-
adója ban rendezi a Magyar 
Biológiai Társaság szegedi 
csoportja a 236. ülését. Az 
összejövetel első napirendi 
pontjaként könyvismertetést 
tartanak, majd dr. Juhász 
Miklós Kubában tett ta-
nu lmányú tjának élményeit 
ismerteti „Kubai botanikus 
kertek és arborétumok" 
címmel. 

A BŰVÉSZET 

REJTELMEI 

Ezzel a címmel rendeznek, 
előadást ma, csütörtökön es-
te 7 órai kezdettel a Juhász 
Gyula Művelődési Központ 
ifjúsági klubjában. A meg-
hívott előadó: Molnár Tibor 
bűvész. 

SZEGED 
A Z EZREDFORDULÓN 

A Szegedi Akadémiai Bi-
zottság klubjában, a So-
mogyi utca 7-es szám alatti 
épület első emeleti díszter-
mében február 22-én dél-
után 5 órakor Takács Máté 
városi főépítész tart elő-
adást a városfejlesztési el-
képzelésekről Szeged az ez-
redfordulón' címmel. Az elő-
adason az érdeklődőket is 
szívesen látják. 

P O L Y Á K FERENC 
FASZOBRA I 
VÁSÁRHELYEN 

Polyák Ferenc fiatal, Mat-
kópusztám élő fafaragó nép-
művész alkotásaiból nyíl ik 
kiál l í tás Hódmezővásárhe-
lyen, a Medgyessv Terem-
ben. A tárlatot február 22-
én, pénteken délután 5 óra-
kor nyit ja meg dr. Négyest 
János. 

Érthető 
— Sokat vesztet tél, 

hogy nem voltál ott 
tegnap az értekezleten. 
Megbíráltam az igaz-
gatót. 

— Az igazgatót? De 
hiszen csak tegnap jött 
a vállalathoz! 

— Nem az újat! A 
régit, aki most ment 
nyugdíjba ... 

r 

Érkeznek a madárseregek 

JUGOSZLÁV 
EXPORT 

Jugoszlávia exportja ta-
valy meghaladta a 100 mil-
liárd dinár értéket. Ez az 
előző évinél 7 százalékkal 
nagyobb. A 2 százalékkal 
megnövekedett import ér-
téke elérte a 180 mil l iárd di-
nárt. 

Mély fájdalommal és megtört 
szívvel tudntjuft. twgy n szere-
tett fért. édesapa. testvér, fiú. 
V A S A R H U I . V I V A R G A .FOZSEF 

éVeéónek SS. evében rövid. de sú-
lyos betegresfhpn. február íe-éu 
elhunyt. Temcwlse február 22-ém 
14 óraikor les? a Balvárool inme-
t« wAtalorOlábi l . Gyászoló fele-
sége. kislánya és a család -
Bsnaki városrész. 7330 

Mélységes fájdalommal tudat-
juk. hogy a felejthetellen drága 
Jó féri. édesapa. nagyapa, após, 
testvér és rokon. 

T Ó R Ö K K A R O L Y 
élefénsk 63. évében váratlanul 
örökre itthagy ott bénmünJtet. Te-
metése fobruár 21-éh 15 órakor 
lesz a Dugonics temelő rav-awt-
lozúlábúl. Emlékét ürötoe s?(-
vünMbe zárjuk. A gyászoló csa-
lád - FUsóváros, lleltic u. t p . 

7,Y» 
Megrendül len túd-a-lluJc mlnd-

azcVtkul. a'rf'ilc Ismertéit és sze-
rettéte. hogy ör-VM Jó édes-
anwknfk. anyósunk é3 nagyrua-

ÖZV. MAGOK! IMRFNft 
Koczur Ilona. 

Sziliért sgt- 38- (volt Aradi vér-
tanúk tora 51 sz. alatti lakos, 
türelsmme; thseft. hosssú srev-
Védés U t án 73 éves karában el-
hunyt. FeiéjklétMién szwettün-

Gyászközlemények 
kot február a-én, rvúrtokt-ri ts 
őrük .T helyezzük örök nyuga-
lomra a református temető ra-
vatalozójából. A gyászoló család. 

7333 
Köszönetet mondunk miind-

a 7. oknak a rokonoknak, lameró-
sök-r.-c'k. KzotmBZédoknS'k, akik fe-
lejthetetlen halottunk. 

K O V Á C S A N D R A S 
temetésen mogjet entek, ríer.'í-
tilk'kel ós vtrásri'ikCtal mély fáj-
dalmurtiknt enyh (térti igyekeztek. 
A gváazoló család — Tisza Lajos 
u. 38. ™ 3 

Köszönetet mondok mindazok-
nak, a-kiilc felellhetotie-n férjeim, 

L O V Á S Z I M I K I . O S 
temetésén megjelentél:, részvé-
tiXitel és v2r.lv.si1kital mély tó 1-
dalr-'trr--.t e-nyhitoni lgyekez'ek. 
Gyászoló felesége. 7.310 

Köszönetet marwlunk mindazon 
rokonoknak, ijrr«-:ösöv-"ék. akik 

MIKES ISTVÁN 
temetésén mejjrientek. és rész-
vétükkel virágaikkal mi ly fíj-
d.s'-mtíWesf enyhfvml igyek-sstefic. 
A ~ tsrtrtó C&J'íd. 7304 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -

azoknak a rakomo'cntak, i«m erő-
söknek. saom-szédokn-aV. Jó ba-
rátoknak, akik felejthetetlen ha-
lottunk, 

M A R K I I M R E 
temetésén megjelentek, részvé-
tükkel és virágaikkal mély fáj-
datmunlkat enyhíteni igyekeztek. 
A gyászoló család - Deszk. 

Köszönetet mondunk mind-
azoknak a rctkorrikinak. isme-
rősöknek. S7/Otms7édolcnaik és 
mnttdazolmak. akik felejthetet-
len halott vek. 

MARKI ANTAL 
temetésén megjelentek, részvé-
tü'.tikel és virágaikkal mélv fjj-
dalrnuntaU enyhíteni igyene-lek. 
A gyászoló család. 8321 

Köszönetet mondunk mied-
azökirak a rokonoknak. Isme-ő-
söknek, bar ;t<V "is.k. munkaiára 
rrkr-.ak. a börtön vezetőségének, 
akik felejthetetlen halottunk, 

MISKOLCI GOTTFRIED 
terTjetéoéri megjelenték, sírjára 
koszorút, t-.ráco". hályezteik. ré.tz-
vétüMké! fájdalmunkat enyhíteni 
igyakeztek. A gyászoló család. 

( itt 

Köszönetet mondunk mind-
azoknak a rokonoknak, ismerő-
söknek. szontsziédokrak és nvknd-
azokraík. akik felejthetetlen ha-
lottunk. 

R E D KI I S T V Á N 
temetésén megletettek, részvé-
tükkel és vjrága-'kfter.l fájdalmun-
kat enyhíteni igyekeztek. A gyá-
szoló család. 8323 

Fájó szívvel tudatjuk, hogy a 
felejti vetetlen férj. édesapa, após. 
nagyapa, 

G Á B O R J . A N O S 
életinek W. évében tragtikus htr-
te'.eciséagel elhunyt. Csendben el-
temettük a kiszotrtborl temető-
ben. Köszönetet mondunk mind-
azoknak a rokonntenak. isnerő-
s ökreit, a DF.I.EP dolgozóinak, 
ti ' .k felejthetetlen halottink te-
metésén meglelerntik. részvétük-
kel és virágtit'-kal mélv fáj-
dalmunkul enylift-eni Igyekertvk. 
A gyászoló csalid. 7326 

S vxnorú szívvel tudatjuk, ho»y 
a f Elejthetett en édesanya, nagy-
ma.mn. anyöj. testu4r és rokon, 

ÖZV. BALOG ESLANF 
Kardos Etelka 

életének 79. évi-ben hirtelen el-
hunyt. Temetése február 22-én 
15 órakor les- « r«fa«m»4lus te-
mető ravatalozójából. A gyászoló 
család. 7327 

Visszatértek Szegeti kör-
Ttvékere vándormadaraink 
első csapatai. Néhány téli 
vendég kis- és nagybukó 
mellett népes barátrécecsa-
patok érkeztek meg a Fe-
hér-tóra. A nagy halastavak 
vízfelülete kedvez az úszó-
és bukórécéknek. Feltüne-
deztek a kerce- és kanalas, 
valamint a fütyülőrécék is. 
Február 15-én megérkeztek 
a tavasz első hírnökei. a 
bíbicek, A várt j ó idő he-
lyett 17-én havazott, á m a 
vízimadarak a rossz idő el-
lenére népes csapatokban 
érkeztek. A nádszegélyből 
szárcsák úsztak elő, na-
gyobb csapatai majd márci-
usban érkeznek. A lecsapolt 
tavakon megjelent az első 
nagv kócsag és kanalasgém 
is. A Tisza felől réti sasok 
húztak be a tóra, hátha 
meglelnek néhány gyengél-
kedő víziszárnyast, vagy va-
lami más csemegét. 

Az iszapos mederben nacv 
pólingok és nagy godák 
szurkálták az iszaoot pai-
zsoscankók társaságában. A 
gyékényesből békés rétihé-
ja l ibbent ki. és indult 
zsákmány után. E ra csanat 
mezei pacsirta is átrepült a 
tó felett. Időnként nagy li-
lik csapatai köröztek a tó 
felett, de tt?m szálltak le. 
továbbutaztak a messze 
északi költ őterill etükre. A 
nyári ludak azonban szíve-

sen elidőztek a környező ré-
teken, vetéseken, vadvize-
ken. A húzó „szőke l iba" 
csapat hangja a házi lúdéra 
emlékeztet. Az üres tavak-
ban dolmányos var júk bon-
co lga t j ák a haldögöket. Ha 
elszálltak kis falattal a cső-
rükben. azonnal nyomukba 
szegődött néhány viharsi-
rály. (Eszeveszett légi harc 
kezdődik ilyenkor, a varjú-
nak csak egy fa közelsége 
nyúj that menedéket.) 

A hu l lámok hátán több 
száz tőkésréce ringatózott, 
többnyire má r párokra sza-
kadozva. Hangos szárnysu-
hogással és hápogással kel-
tek a magasba, hogv a tó 
másik végében ismét letele-
pedjenek. Rétisas közeled-
tekor ismét felrepült a ré-
cehad, mert ezek a ragado-
zók ügyesen zsákmányolnak 
a vízről is. Ha azonban 
ilyenkor a vándorsólvom is 
jelen van (télen többször 
előfordult), sehol sincs biz-
tonságban a r^ce, mert a 
sólyom a levegőben zsák-
mányol. 

A tavasz a közelben iár, 
az első hírnökök után na-
gvobb számú és vá'tozatos 
vízimadársereg érkezik. 
Szinte észrevétlenül szökik 
át a télutó a kora tavaszba, 
és meeindul a levegő or-
szágútján a látványos tava-
szi madárvonulás. 

Széli Antal 
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